
Entre Hermanos  �   1505 Broadway, Seattle WA 98122  �   206.322.7700  �   www.entrehermanos.org           

 Entre Hermanos 
           NOTICIAS      

Atendiendo las necesidades y el bienestar  
de la comunidad LGBTQ latina 

Serving the needs and well being of the  
Latino LGBTQ community 

Adentro Inside 
 

Noticias del director                                   2 
A Message from the Director                    3 
 
Posadas Navideñas                                4- 5 
Christmas Posadas                                 4 -5 
 
Nuevos miembros del personal de EH     6  
New Entre Hermanos Staff Members       6  
 
Calendario | Calendar                                8 

 

1  

        ¡Llamado para voluntarios! 
Con el año nuevo, Entre Hermanos inicia un esfuerzo 
nuevo para reclutar voluntarios que nos ayuden con el 
trabajo que hacemos en la comunidad Latina LGBTQ. 
Ya contamos con nuestro nuevo Coordinador de Volun-
tarios, Luis Fernando Ramírez (ver articulo pagina 6).  

Como cualquier otro grupo comunitario sin fines de lu-
cro, Entre Hermanos depende de los voluntarios para 
poder lograr los grandes esfuerzos que pretendemos en 
la comunidad LGBTQ. Algunos de los trabajos para vol-
untarios son estos:  
1.    Armar el periódico mensual “Noticias” 
2.    Ayuda general de oficina 
3.    Nuestros eventos grandes como el Certamen Latino 

y Gay Pride 
4.    Los grupos de discusión y presentaciones de salud 
5.    Pequeñas composturas en nuestras oficinas 
6.    Participar en nuestro programa de Radio, ya sea 

como productor o invitado para hablar de algún 
tema interesante para la Comunidad Latina LGBTQ. 

Para muchas de las oportunidades, no se necesita nin-
guna experiencia. Pero si usted tiene habilidades espe-
ciales como por ejemplo manejo de computadoras, 
plomería u otras, también podemos usar su ayuda. El 
compromiso es variable, usualmente unas pocas horas 
por mes. Si le gustaría ayudarnos, póngase en contacto 
con Luis Fernando Ramírez, al 206-322-7700, o envíe 
mail a Fernando@entrehermanos.org  

Call for Volunteers! 
As we begin a new year, Entre Hermanos is launching a 
new effort to recruit volunteers to help us with the work 
we do in the Latino LGBTQ community. We now have a 
Volunteer Coordinator on staff, Luis Fernando Ramirez 
(see article on page 6).  

Like any other non-profit organization, Entre Hermanos 
depends on the assistance of volunteers to be able to 
carry out the work we do in the Latino LGBTQ commu-
nity. Here are some of the volunteer jobs we have: 
1.    Help with our monthly newsletter, including layout in 

Microsoft Publisher, writing articles and helping to 
fold and label, 

2.    General office help, 
3.    Our big events like Latino Pageant and Gay Pride, 
4.    Discussion groups and presentations, 
5.    Small repairs around our office, 
6.    Help with our weekly radio program ¡Enterate,! as a 

producer or a guest. 

Most of these volunteer opportunities do not require any 
experience.  However, if you do have specialized skills 
such as computer repair or plumbing, we can also use 
your help. The commitment is variable, with most volun-
teer jobs requiring only a few hours a month. If you’d like 
to help out, contact Luis Fernando Ramirez at 206-322-
7700 or Fernando@entrehermanos.org. 
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La Mesa Directiva 2008 de Entre Hermanos le desea u n feliz Año Nuevo 
The 2008 Entre Hermanos Board of Directors wish you  a Happy New Year 

2  

Noticias del director, Marcos Martinez   

¡Quiero desearles a todos un feliz Año Nuevo 2008! Y por 
supuesto el nuevo año nos trae nuevos desafíos y nuevas 
oportunidades para servir a nuestra hermosa comunidad 
Latina LGBT. Si me permiten, les voy a platicar un poco 
sobre algunos de los planes que tenemos para el año en-
trante.  

Primero, tomemos esta ocasión para recordar cuál es el 
enfoque y la misión principal de Entre Hermanos. Esta 
agencia existe para apoyar la salud y el bienestar de la 
comunidad Latina LGBT; para promover el entendimiento 
y la aceptación en nuestras comunidades; para celebrar la 
cultura Latina LGBT; y para desarrollar el liderazgo de 
nuestra comunidad Latina LGBT.  

Un aspecto importante de Entre Hermanos es que ofre-
cemos entrenamiento continuo a las personas empleadas 
aquí, para seguir desarrollándonos y tomando liderazgo 
en la comunidad.  

En el 2008, vamos a continuar ofreciendo servicios para la 
salud y también para apoyar a nuestra gente LGBT 
Latina: 

Atrévete:  Programa de prevención en VIH/SIDA y Enfer-
medades de Transmisión Sexual, dirigida a Hombres Lati-
nos del Condado de King que tienen sexo con otros hom-
bres.  Este programa incluye Somos, grupo de apoyo 
emocional para personas afectadas de cualquier manera 
por el VIH.   

Mujeres Diversas: Nuestro esfuerzo de apoyo a la comu-
nidad lesbiana Latina. Nos juntamos para compartir 
nuestros anhelos y emociones, y también para convivir y 
celebrar.   

Programa Anti-tabaco:  Seguimos con nuestros esfuer-
zos ayudando a nuestra comunidad quitarse de la maldita 
adicción del tabaco. Esto lo hacemos a través de nuestras 

publicaciones, en la radio, y también cuando podemos 
platicar con nuestro público individualmente. 

Entérate: Nuestro programa de radio, una fuente de infor-
mación sobre temas de salud, cuestiones de la vida LGBT 
y otros temas sugeridos por nuestro auditorio. Se escucha 
cada domingo a las 2 p.m. en el 1540 AM. 

Jóvenes en Movimiento: Vamos a desarrollar un grupo 
para personas jóvenes, que incluya reuniones sociales, 
discusiones, y actividades entretenidas. 

Noches Latinas:  Todos los Domingos de 10:00 p.m. a 
2:00 a.m. en el Bar Neighbours, 1509 Broadway, Seattle.  
Salsa, Merengue, Música pop y rock en español. También 
incluye el show entretenido con La Gorda y sus amigas. 

Certamen Latino:  El evento más esperado del año. Un 
espectáculo para seleccionar a Miss Gay, Mr. Gay y tam-
bién la Lesbiana Latina. 

Seattle Gay Pride:  Participamos en el desfile Gay Pride 
de Seattle, y también en otros eventos de Gay Pride. Lo 
hacemos para levantar el perfil de la comunidad Latina 
LGBT, para celebrar nuestra Hermosa cultura, y para di-
vertirnos en grande. 

Seattle Gay News:  Artículo en español que informa sobre 
lo que está pasando en nuestra comunidad.  

Introduccion Gratuita al Yoga:   ¿Tienes curiosidad so-
bre el yoga?  Sesiones gratuitas, guiadas por Angélica 
Murga. Se llevan a cabo todos los martes en las oficinas 
de Entre Hermanos desde las 6:00 p.m. hasta las 7:15 p.
m. Recomendado pero no obligatorio: Agua embotellada y 
una pequeña toalla. 

Si gusta más información sobre cualquier de estos pro-
gramas, llámenos al 206-322-7700, o envíe un email a 
marcos@entrehermanos.org. 
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 A Message from the Director, Marcos Martinez 

I’d like to wish everyone a Happy New Year 2008! The 
New Year brings new challenges and new opportunities 
for serving our wonderful Latino LGBT community in Seat-
tle and King County. I’d like to talk a bit about some of our 
plans for the New Year.  

First, let’s reflect on the mission and the vision of Entre 
Hermanos. Our purpose for existing is to support and pro-
mote the health and well being of our Latino LGBT com-
munity; to promote understanding and acceptance in our 
community; to celebrate Latino LGBT culture; and to de-
velop leadership in the Latino LGBT community.  

Entre Hermanos offers continuing training to our staff, so 
we may continue to develop our abilities and take on lead-
ership roles in the community. Our staff receives continu-
ous training, so that we can further develop our skills and 
abilities, and be able to contribute to the community. 

In 2008, we’ll continue offering services aimed at improv-
ing the well being and also providing support to our Latino 
LGBT people:  

Atrévete:  Is our HIV/AIDS/STD prevention and education 
program targeting men who have sex with men. Included 
in this program is Somos (We Are), a discussion and sup-
port group for Latinos affected in any way by HIV. 

Mujeres Diversas/Diverse Women: This program offers 
support and a space for the Latina lesbian community. We 
have get-togethers for socializing and sharing our hopes 
and dreams.    

Anti-tobacco campaign:  We continue our efforts to help 
our community quit this ugly addiction. We accomplish this 
by sharing messages about the effects of tobacco through 
our radio program, newsletter and through one-on-one 
outreach. 

Entérate: Our weekly radio program is an excellent 
source of information about health issues and anything 
pertaining to the Latino LGBT community. The show is in 
Spanish, and you can tune in every Sunday at 2 p.m., on 
1540 AM. 

Jóvenes en Movimiento: We’re developing a group for 
Latino LGBT youth, to include social gatherings, discus-
sion groups and entertaining activities. 

Noches Latinas:  Every Sunday night, from 10 p.m. until 2 
a.m. at Neighbours, located at 1509 Broadway in Seattle. 
A great chance to unwind, meet new friends and dance!  
Salsa, Merengue, pop and rock. There’s also a fabulous 
show on the first and third Sundays, hosted by La Gorda 
and her friends. 

Latino Pageant:  The most exciting and anticipated event 
of the year—a spectacular show that culminates in the se-
lection of Miss Gay, Ms. Gay and Mr. Gay Latino. 

Seattle Gay Pride:  We participate in the Seattle Gay 
Pride parade and other Pride events, to raise the profile of 
the Latino LGBT community, celebrate our wonderful cul-
ture and have a great time. 

Seattle Gay News:  An informative article in Spanish, pub-
lished twice a month.   

Free Introduction to Yoga:  Are you curious about yoga?  
Free sessions, led by Angelica Murga, are held every 
Tuesday at the Entre Hermanos offices from 6:00 p.m. to 
7:15 p.m.  Recommended but not required:  Bottled water 
and a small towel. 

If you’d like any more information about our programs, call 
us at 206-322-7700, or send an email to marcos@entre 
hermanos.org. 

 ¡Haga Compras en Internet a Beneficio de 
Entre Hermanos! 
Haga compras en internet y una porción de sus gastos 
beneficiarán a Entre Hermanos! Hay más de 350 tiendas 
participantes, incluyendo negocios populares como Bar-
nes & Noble, Gap, Office Max, 1-800-Flowers, 
REI, Orbitz, y más en BuyForCharity.com.  
 
Cada vez que usted haga compras en inter-
net, si busca boletos para viajar, flores, ropa, 
música o cualquier otra cosa, vaya a www.
BuyForCharity.com También puede ahorrar 
dinero usando los cupones y especiales. Una 
porción de sus compras benefician directa-
mente a Entre Hermanos! Simplemente visite 
el sitio www.BuyForCharity.com, regístrese e 
indique a Entre Hermanos como su causa fa-
vorita. 

Shop Online and Benefit Entre Hermanos! 
Shop online from over 350 stores like Barnes & Noble, 
Gap, Office Max, 1-800-Flowers, REI, Orbitz, and more 
at BuyForCharity.com!  

Up to 35% of each purchase will benefit 
us if you select our organization as your 
cause of choice. So anytime you buy 
online, whether you are looking for Airline 
Tickets, Flowers, Clothes, Music, or any-
thing else… www.BuyForCharity.com. 
You can also save money on your own 
purchases by using their great Coupons 
& Specials. Simply go to www.
BuyForCharity.com, sign up and desig-
nate Entre Hermanos as your favorite 
cause. 
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Posadas  Navideñas 
El pasado 23 de diciembre el grupo de Mujeres Diversas organize 
una posada navideña para todas las lesbianas latinas de Seattle y 
amigas y amigos que quisieron acompañarnos.  Entre Hermanos 
tiene como propósito el seguir apoyando a las mujeres para lograr 
un espacio propio en donde se puedan reunir y compartir experi-
encias, sueños y esperanzas y esta posada fue una muestra de 
ello.  La posada dió inicio desde las 9:00 p.m. en Neighbours en 
donde desde la entrada (que fue gratis) se les recibió con amabili-
dad, se dieron boletos para la rifa de certificados para algunos 
restaurants de la ciudad, y una canasta con productos de belleza.  
Había tamales, buñuelos y pupusas gratis para todos los asis-
tentes. También como es tradicional en una posada, se quebró 
una piñata y para todos los que recuerdan nuestras tradiciones, 
se les regaló una bolsa con dulces, cacahuates y naranjas que en 
algunos lugares se conoce como "bolo" o "aguinaldo.”  El próximo 
año 2008 Entre Hermanos y el grupo de Mujeres Diversas espera 
seguir organizando eventos como éste en donde se muestre un 
poco de nuestra cultura y tradiciones y que sirva para que las les-
bianas Latinas encuentren un lugar y un espacio donde expre-
sarse y donde poder encontrar una respuesta a sus necesidades.  
Si deseas participar con Entre Hermanos y el grupo de Mujeres 
Diversas, llámanos al (206) 322-7700 y déjanos tu información, o 
escríbenos a martha@entrehremanos.org. 
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Christmas Posadas 
On Sunday December 23, our group Mujeres Diversas (Diverse 
Women) held a Christmas party for the Seattle Latina lesbian com-
munity and their friends.  Entre Hermanos continues its effort to 
support Latina lesbians, by developing a space for meeting and 
support. Our Christmas party was a demonstration of that support. 
Women got in free that evening starting at 9 p.m., and everyone en-
tering received a ticket for the night's raffles, which included some 
restaurant certificates and a gift basket full of beauty products. The 
evening also included various Christmas foods, including tamales, 
pupusas and buñuelos, provided for everyone there.  Also, in keep-
ing with a traditional Christmas party, a piñata was broken, and eve-
ryone received a gift bag with goodies including candy, peanuts and 
an orange.  In the coming year, Entre Hermanos and Mujeres Diver-
sas plan to host more parties like this—cultural celebrations that are 
especially designed to provide our Latina lesbian community with a 
place to meet, relax and enjoy each others’ company.  If you’d like 
to get involved with our Mujeres Diversas Latina lesbian group, 
please contact us at 206-322-7700, or send an email to martha@ 
entrehermanos.org    
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Dos nuevos miembros del personal de E.H. Two new En tre Hermanos Staff Members  

Este mes, damos la bienvenida a dos nuevos miembros 
del personal de Entre Hermanos, que nos ayudan a de-
sarrollar nuestro trabajo en la comunidad Latina LGBT. 

Nacido en Guanajuato, México, Arturo Sánchez  llegó a 
los Estados Unidos hace ya tres años y medio de los 
cuales tres han sido acá en Seattle.  Inició la carrera de 
Psicología la cual dejó por razones 
personales pero siempre ha estado 
interesado en el comportamiento hu-
mano  y como mejorar como persona.  
Decidió pertenecer a Entre Hermanos 
porque entiende la necesidad de la 
Comunidad LGBTQ de reducir los ries-
gos de contagio de Enfermedades 
Transmitidas Sexualmente (ETS) y del 
VIH. 

Siempre se ha interesado por ayudar a 
la gente y entender sus necesidades. 
Dado que en los últimos años las ETS 
y el VIH/SIDA ha estado aumentando 
considerablemente en la Comunidad 
Latina, Arturo considera que es de 
suma importancia informar y educar 
sobre los riesgos de contagio y las for-
mas de prevención. 

Arturo está dentro de nuestro programa Atrévete y hace 
alcance comunitario en bares los fines de semana es por 
eso que siempre lo verás los domingos en las Noches 
Latinas en el Neighbours y sábados en el Galerías. 

Recientemente incorporándose a nuestra organización, 
Luis Fernando Ramírez  es nuestro nuevo Coordinador 
de Voluntarios. Es Licenciado en Contaduría Pública, 
viene de una familia tradicional mexicana donde él es el 
hijo número trece. Nació en el estado 
de Sonora en México. Cuando ter-
minó la carrera se fue a vivir al D.F. 
en donde vivió por casi 15 años.  

Hace poco más de un año y medio 
que llegó a Seattle y siempre ha 
estado interesado por la Salud de la 
Comunidad LGBTQ por lo que se 
inició como voluntario en Lifelong 
AIDS Alliance donde estuvo colabo-
rando por 9 meses.  Considera que 
dar es definitivamente más enriquece-
dor e importante que recibir por lo que 
ahora, desempeñándose como Coor-
dinador de Voluntarios hará lo nece-
sario para ayudar a la Comunidad. 

Siempre muy puntual en agradecer la 
labor de los Voluntarios que colabo-
ran con Entre Hermanos y te invita a 
que colabores con nosotros con cualquiera que sea tu 
habilidad.    

This month, Entre Hermanos welcomes two new staff 
members who are helping us carry out our work in the 
Latino GLBT community. 

Born in Guanajuato, México, Arturo Sanchez  arrived in 
the U.S. three and a half years ago and spent the last 
three years in Seattle. He’s been a student of psychol-

ogy, but interrupted his studies due 
to personal reasons. Even so he’s 
always been interested in human 
behavior and self improvement. 
Arturo decided to become part of 
Entre Hermanos because he under-
stands the importance of working to 
reduce the risks of sexually trans-
mitted disease and HIV/AIDS 
among the Latino LGBTQ commu-
nity.   

Arturo has always been interested 
in helping people and understanding 
their needs, especially now that 
AIDS and STDs have a dispropor-
tionate effect on the Latino commu-
nity. He feels there is an urgent 
need to educate our community 

about the risks, and how to reduce them.  

Arturo works in our Atrévete program, and does commu-
nity outreach at some of the Seattle bars on weekend 
nights. You might meet him at our Noches Latinas at 
Neighbours on Sunday nights or at Galerías on Satur-
days. 

Luis Fernando Ramirez  has recently joined the Entre 
Hermanos staff as our new Volunteer Coordinator. He 
has a degree in Accounting, and he’s the thirteenth child 

in a traditional Mexican family. He 
was born in the Mexican state of 
Sonora, and he moved to Mexico 
City after finishing his degree. He 
lived there 15 years.  

He’s lived in Seattle just over 18 
months, and he’s always been inter-
ested in the health and well-being of 
the LGBTQ community. That’s why 
be became a volunteer at the Life-
long AIDS Alliance, and helped there 
for nine months. Luis Fernando be-
lieves it’s much more enriching and 
important to give than to receive, 
and that’s why he’s excited to work 
as the Volunteer Coordinator for En-
tre Hermanos.  

He’s very thankful to volunteers for 
their contributions, and he invites 

you to work with us, no matter what your abilities are. 
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Si deja de fumar hoy, sentirá 
la diferencia después de: 

20 minutos                    

�   La presión arterial se 
reduce a un nivel cercano 
al que tenía antes de fu-
mar su ultímo cigarrillo. 
�   La temperatura en las 
manos y los pies aumen-
tará a un nivel normal. 

8 horas 

�   El nivel de monóxido 
de carbono en la sangre 
se normaliza. 

24 horas 

�   Disminuye el riesgo de 
sufrir un ataque cardíaco. 

2 semanas a 3 meses 

�   Mejora la circulación. 
�  La función pulmonar 
aumenta hasta por un 
30%. 

1 a 9 meses 

�   La tos, congestión de 
los senos nasales y falta 
de aliento disminuye. 
�   La función de los cilios 
en los pulmones se nor-
maliza aumentando así la 
capacidad para de-
shacerse de la mucosi-
dad, limpiar los pulmones 
y reducir las infecciones. 

1 año 

�   Su probabilidad de su-
frir un ataque cardíaco se 
reduce a la mitad. 

5 años 

�   Se reduce el riesgo de 
sufrir un derrame cerebral 
al nivel de una persona 
que no fuma de cinco a 
15 años después de dejar 
de fumar. 

10 años                                 

�   Su riesgo de morir de 
cáncer pulmonar es 
aproximadamente la mi-
tad del de una persona 
que continúa fumando. 
�   Los riesgos de con-
traer cáncer bucal, de 
garganta, esófago, vejiga, 
riñón y pancreas dis-
minuyen. 

15 años 

�   Su riesgo de padecer 
de una enfermedad coro-
naria es igual al de una 
persona que no fuma.  
 

20 minutes 

�   Blood pressure drops 
to a level close to that 
before you had your first 
cigarette. 
�   The temperature of 
your hands and feet in-
creases to normal. 

8 hours 

�   Carbon monoxide 
level in your blood drops 
to normal. 

24 hours 

�   Chance of a heart 
attack decreases 

2 weeks to 3 months 

�   Circulation improves. 
�   Lung function in-
creases up to 30% 

1 to 9 months 

�   Coughing, sinus con-
gestion, and shortness 
of breath decrease. 
�   Cilia regain normal 
function in the lungs, in-
creasing the ability to 
handle mucus, clean the 
lungs and reduce infec-
tion. 
 

1 year 

�   Your chance of hav-
ing a heart attack is cut 
in half. 

5 years 

�   Stroke risk is re-
duced to that of a non-
smoker between five and 
15 years after quitting. 

10 years 

�   Your risk of dying 
from lung cancer is 
about half that of a con-
tinuing smoker. 
�   Risks of cancer of 
the mouth, throat, 
esophagus, bladder, kid-
ney, and pancreas de-
crease. 

15 years 

�   Your risk of coronary 
heart disease is equal to 
that of a nonsmoker. 

También puedes recibir las Noticias en tu buzón 
de email. Simplemente mándanos un email a mar-
cos@ entrehermanos.org y te enviaremos las Noti-
cias cada mes. Prometemos no compartir tu direc-
ción de email. 

You can receive our newsletter by email! To sub-
scribe, send a request to marcos@entreher 
manos.org and we’ll send you the newsletter each 
month. We promise not to share your email ad-
dress. 
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Como se sentiría el año 2008 sin tabaco       What a smoke-free 2008 will feel like  

If you quit smoking today, 
you’ll feel a difference after:  

www.cancer.org 



 
 

 
 
 
 
 

 
Entre Hermanos 
1505 Broadway 
Seattle WA  98122 
 
 

 Calendario 

Enero  2008 

01  mar:   Dia de Año Nuevo, oficinas cerradas 
05  sab:   Trabajo de alcance en Galerias, 10:00 pm 
06  dom:  Radio Entérate, 1540 AM, 2:00—3:00 pm 
      dom:  Noche Latina Neighbours, 10:00 pm 
08  mar:   Clases de Yoga en Entre Hermanos, 6:00 pm 
12  sab:   Trabajo de alcance en Galerias, 10:00 pm 
13  dom:  Radio Entérate, 1540 AM, 2:00—3:00 pm 
      dom:  Noche Latina Neighbours, 10:00 pm 
15  mar:   Clases de Yoga en Entre Hermanos, 6:00 pm 
19  sab:   Trabajo de alcance en Galerias, 10:00 pm 
20  dom:  Radio Entérate, 1540 AM, 2:00—3:00 pm 
      dom:  Noche Latina Neighbours, 10:00 pm 
22  mar:   Clases de Yoga en Entre Hermanos, 6:00 pm 
26  sab:   Trabajo de alcance en Galerias, 10:00 pm 
27  dom:  Radio Entérate, 1540 AM, 2:00—3:00 pm 
      dom:  Noche Latina Neighbours, 10:00 pm 
29  mar:   Clases de Yoga en Entre Hermanos, 6:00 pm 
 

 

Febrero  2008 

02   sab:   Trabajo de alcance en Galerias, 10:00 pm 
03   dom:  Radio Entérate, 1540 AM, 2:00—3:00 pm 
       dom:  Noche Latina Neighbours, 10:00 pm 
05   mar:   Clases de Yoga en Entre Hermanos, 6:00 pm 
09   sab:   Trabajo de alcance en Galerias, 10:00 pm 
10   dom:  Radio Entérate, 1540 AM, 2:00—3:00 pm 
       dom:  Noche Latina Neighbours, 10:00 pm 
12   mar:   Clases de Yoga en Entre Hermanos, 6:00 pm 
16   sab:   Trabajo de alcance en Galerias, 10:00 pm 
17   dom:  Radio Entérate, 1540 AM, 2:00—3:00 pm 
       dom:  Noche Latina Neighbours, 10:00 pm     
19   mar:   Clases de Yoga en Entre Hermanos, 6:00 pm 
23   sab:   Trabajo de alcance en Galerias, 10:00 pm 
24   dom:  Radio Entérate, 1540 AM, 2:00—3:00 pm 
       dom:  Noche Latina Neighbours, 10:00 pm 
26   mie:   Clases de Yoga en Entre Hermanos, 6:00 pm 
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